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G Ö Ç M E N D O S T U Ş E H İ R L E R



IMMIGRANT FRIENDLY CITIES

Projenin Konusu Nedir?

Proje fikrinin çıkışında Aydın’da yaşayan
göçmenlerin ihtiyaçları ve uyumu göz önünde
bulundurulmuş olup “IMMIGRANT FRIENDLY
CITIES (GÖÇMEN DOSTU ŞEHİRLER) ” adlı bir
mobil uygulama oluşturulmuştur.

Bu uygulamanın amacı; göçmenlerin yeni
toplumuyla tanışmasına yardımcı olmak ve hak
ve yükümlülükleri konusunda bilgi sahibi
olmalarını sağlamaktır.

Bu fikirden hareketle mobil uygulamanın
içeriğinde il tanıtımı, eğitim, sağlık, hukuk, kültür,
turizm, ulaşım, güvenlik, ikamet ve sıkça sorulan
soruları da içeren detaylı bilgiler yer almaktadır.
Yurtdışı proje ortaklarımız da kendi ülkesinde
bulunan bir şehirle ilgili yukarıdaki bilgileri
kullanarak o şehri tanıtarak göçmenlerin

uyumlarını kolaylaştırmayı amaçlamaktadır.



I M M I G R A N T

FRIENDLY CITIES

G Ö Ç M E N D O S T U Ş E H İ R L E R

Koordinatör olarak yürüttüğümüz Göçmen 

Dostu Şehirler "Immigrant Friendly Cities, 

Göçmen Dostu Şehirler" adlı Erasmus K2 

projemiz 163.000 Euro bütçesi ile hibe 

almaya hak kazanmıştır. 

Proje Süresi

01 Eylül 2018 – 2 Mart 2021

Proje fikrinin çıkışında ilimizde yaşayan 

göçmenlerin ihtiyaçları ve uyumu göz 

önünde bulundurularak bir mobil 

aplikasyon oluşturulacaktır. 



Mobil Aplikasyon İçeriği - 8 Dilde İçerik 

ALT MENU

• Hak ve Yükümlülükler (Right and Obligation)

• Eğitim Ücretleri (Cost)

• Eğitim Hizmeti Veren Yerler (Location)

• İlgili Linkler (Internet Resources)

EĞİTİM

ALT MENU

• Hak ve yükümlülükler (Right and Obligation)

• Eğitim Ücretleri (Cost)

• Sağlık Hizmeti Veren Yerler (Location)

• İlgili Linkler (Internet Resources)

SAĞLIK

ALT MENU

• Hak ve Yükümlülükler (Right and Obligation)

• Dil Kursu Ücretleri (Cost)

• Dil Eğitimi Veren Yerler (Location)

• İlgili Linkler (Internet Resources)

DİL

ALT MENU

• Hak ve yükümlülükler (Right and Obligation)

• Çalışma Ücretleri (Cost)

• Çalışma Hizmeti Veren Yerler (Location)

• İlgili Linkler (Internet Resources)

ÇALIŞMA HAYATI

ALT MENU

• Hak ve yükümlülükler (Right and Obligation)

• Sosyokültürel Aktivite Ücretleri (Cost)

• Sosyokültürel Aktiviteler (Location)

• İlgili Linkler (Internet Resources)

SOSYOKÜLTÜREL 

AKTİVİTELER

ALT MENU

• Ulaşım (Transportation)

• Barınma (Accommodation)

• Yakındaki Devlet Daireleri 

(Information About Nearest Public Authorities)

YARDIM VE ÖNERİLER

TÜRKÇE

İNGİLİZCE

ARAPÇA

ALMANCA

YUNANCA

İSVEÇCE

NORVEÇÇE

İTALYANCA



Aydın İl Göç İdaresi Müdürlüğü koordinatör

olarak projede yer almakta olup Aydın Valiliği ve
Sosyal Etki ve Yenilikçi Eğitim Derneği yerel
ortaklardandır.

İtalya’nın Palermo kentinden CEIPES (Centro Internazionale Per La 
Promozione Dell’educazione E Lo Sviluppo Associazione) 

İTALYA

Yerel ve yurtdışı ortak kurumlar ve bu 
kurumların ana faaliyet konuları nelerdir?

Almanya’nın Leipzig kentinden Wisamar ( Wisamar Bildungsgesellschaft 
Gemeinnuetzige Gmbh ) 

ALMANYA

İsveç’in Lund kentinden Pro IFALL ( Pro Ifall AB)) 

İSVEÇ

Norveç’in Sandefjord kentinden Fonix (Fonix AS), 

NORVEÇ

Yunanistan’ın Trikala kentinden ise Aketh ( Anaptixiako Kentro Thessalias) 

YUNANİSTAN

PROJE 
ORTAKLARI



IMMIGRANT
F R I E N D L Y C I T I E S
G Ö Ç M E N D O S T U Ş E H İ R L E R

Proje hangi ihtiyacı karşılamak veya hangi
sorunu çözmek için yola çıktı? 

Proje göçmenlerin bulunduğu şehirde uyum ve iletişim
ihtiyaçlarını gidermek amacıyla kamu kurum ve kuruluşlarının
bilgileri yer almakta olup eğitim ,sağlık, ulaşım, dil ve sosyal

alanlarda yaşamlarını kolaylaştırmak amaçlanmıştır.



Projenin çıktıları nelerdir?

Göçmenlerin ihtiyaçlarına cevap verecek yeni 
teknolojik çözümler kullanarak kalıcı göçmen bilgi
hizmetieri kurmak ve bu kapsamda mülteciler için

mobil uygulama ve web sitesi oluşturmak

Mülteci krizinden en çok etkilenen ülkelerdeki
yetişkin eğitimi merkezleri, araştırma merkezleri ve
kamu kurumları arasında işbirliği ve ağ oluşturmak

WEB SİTESİ

İŞBİRLİĞİ VE AĞ OLUŞTURMA

Mültecilerin , sığınmacıların ve yeni gelen
göçmenlerin uyumunu teşvik etmek ve Avrupa’da

mülteci krizi ile ilgili farkındalık yaratmak

UYUM VE FARKINDALIK YARATMAK

Öğrencilere, mültecilere ve sığınmacılara eğitim ve
dijital eğitim araçlarına erişim sağlamak için Açık

Eğitim Kaynaklarının (OER) kullanımını teşvik etmek

Yetişkin eğitimcilerin sürekli ve profosyonel gelişimini
teşvik etmek amacıyla online eğitimler (Massive Open 

Online Courses ”MOOCs”) düzenlemek

AÇIK EĞİTİM KAYNAKLARI

ONLINE EĞİTİMLER

MOBİL UYGULAMA

Proje ortaklarımız ile birlikte 2 yıllık proje süresince
toplantılar düzenlemiş olup geliştirilen mobil

uygulama proje ortaklarımızın dillerine, şehirlerine ve
göçmen profillerine göre düzenlenmesi aynı zamanda
bu altı ülkede (CEIPES-İtalya , Wisamar-Almanya, Pro 

IFALL-İsveç, Fonix-Norveç, Aketh-Yunanistan) 
uygulamanın yaygınlaştırılması hedeflenmektedir.



Çıktıların ilgili sektörler bakımından önemi nedir ?

Genelde kamu hizmeti sektörü,
özelde eğitim, ulaşım, sağlık, turizm
sektörlerinde bu uygulamanın etkin

kullanımı sonucunda yol gösterici , verimli
ve hızlı hizmet sunumunu sağlanabilir. 

ÇIKTILARIN ÖNEMİ

www.immigrant-friendly-cities.eu/.    

IMMIGRANT FRIENDLY CITIES
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Proje ve projenin çıktılar hangi ihtiyaçları 
hangi yollarla karşıladı ve çözümüne 

destek oldu?

Projenin ana çıktılarından biri olan  mobil 
uygulamada bulunan “ eğitim, sağlık ,dil ,çalışma 

hayatı ,sosyokültürel aktiviteler , ulaşım , barınma 
yardım ve öneriler “ kategorileri ile göçmenlerin 

bulunduğu şehirde ihtiyaçlarını karşılama ve 
uyum problemlerini çözmede destek olmaktadır.

Bu çıktılar hangi 
sektörlerde kullanılabilir?

Genelde kamu hizmeti sektörü özelde 
eğitim, ulaşım, sağlık, turizm 
sektörlerinde kullanılabilir.



I M M I G R A N T

F R I E N D L Y C I T I E S

G Ö Ç M E N D O S T U Ş E H İ R L E R

Hangi faaliyet alanlarında iştigal
eden kurumlar tarafından ve nasıl
kullanılabilir?

• İl Göç İdaresi Müdürlüğü
• İl Milli Eğitim Müdürlüğü
• İl Sağlık Müdürlüğü
• İl Turizm Müdürlüğü
• Belediyeler
• İl Sosyal Güvenlik Müdürlüğü
• Sivil toplum kuruluşları
• Halk Eğitim Merkezleri vb kuruluşlar tarafından

göçmenlerin kullanımına tavsiye edilerek kullanılabilir.



IMMIGRANT
F R I E N D L Y C I T I E S
G Ö Ç M E N D O S T U Ş E H İ R L E R

Çıktılar yerelde ve ulusal 

düzeyde hangi kurumlar 
tarafından yaygınlaştırılabilir?

Yerelde ve ulusal düzeyde göçmenlere 
yönelik kamu hizmeti veren kurumlar ve 

göçmenlerle ilgi çalışan sivil toplum 
kuruluşları ve özel sektör tarafından 

yaygınlaştırılabilir.



POLİTİKA GELİŞTİRME SÜRECİ

Immigrant Friendly Cities

SÜRDÜRÜLEBİLİRLİK

Immigrant Friendly Cities

ÖNERİLER

Immigrant Friendly Cities

Çıktıların sürdürülebilirliğinin sağlanması ve politika 
geliştirme sürecine katkı sağlayabilmesi için öneriler nelerdir?

Mobil uygulamayı güncel tutarak ve göçmenlerle ilgilenen diğer 

kamu kurumlarının da bu tür bir uygulama yapmasını teşvik 

ederek sürdürülebilir bir hale getirilebilir.



Arz Ederim.

Soner KOÇ

İl Göç İdaresi Müdürü

aydin@goc.gov.tr www.aydin.goc.gov.tr 0 256 226 83 99
Efeler Mah. Hürriyet Blv. 2275.Sokak 

No:17 Efeler / AYDIN
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